
TIL EWA OG OLE PÅ BO-ÅRSDAGEN! 

Mel. : LI LI M/\RLEEN 

Vores kære værtspar her ved denne fest 
flyver rundt og farer som efterårets blæst. 
OL.iE snart i en kuffert bor -
det går mod syd og tit mod nord, 
dog af og til det sker, 
REFSVINDINGE han ser! 

Alle fjer forlader EWA før end seks. 
Mange ting hun laver - det hele pr. refleks. 
Pluds'lig er hun i ODENSE, 
hvordan det så end kunne ske! 
Der vågner hun så op! 
I gang i strakt galop! 

Cyklestier, veje Ewa piller ved, 
sprinter rundt i byen med yderst ilsomt fjed. 
Når arbejdsdagen er forbi, 
tro ikke Ewa så har fri! 
med have og med hus 
ska' bru's en flagermus! 

Når så weekend kommer, hvad så med de to? 
Skal de ligge stille og tage den med ro? 
Nej, de ka' ikke lade v~r• 
at drage ud på festlig færd! 
Til SJÆLLAND turen går -
måske de BREMEN når? 

Denn nach DEUTSCHLAND fahren, das ist kein Problem . 
Ruhig schnurrt der Motor - das Tempo ist extrem! 
Wenn sie in Bremen sind zu Haus', 
dann steigen EWA, OLE aus -
es wird eine Geschrei: 
"Dzien dobry" ja und "Hej"! 

Und es geht wie immer : Tisch wird reich gedeckt. 
Und wenn alle Speisen sie haben gut geschmeckt, 
dann trinkt sich gut ein Glaschen Wein ! 
Was starke_res das mag auch sein ! 
Die Flaschen werden leer -
und alle lachen set-ir! 

Nur der arme SAMBO findet so was dumm ! 
Besser war' es streifen ein bisschen so rings um. 
Milek, er furchtet mit ihm geh'n. 
Er sah einmal die Zahne steh'n 
in einem deutschen Bein. 
Dann wurde Milek klein ! 

LUCIA und PRZEMEK freuen sich zu seh'n 
EWAS/OLES Auto vor der Tur zu steh'n. 
Danisch wie BABCIA ist das KIND , 
obwohl die beiden polnisch sind-
so seltsam kann das geh'n ! 
Man kann d c;s kaum versteh'n ! 

Kære, liebe, kochani EWA - Ole STO LAT STO LAT ....... .. . 


